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Напівавтоматичний тунельний обмотувач R9.42-140 
Малюнок призначений тільки для ознайомлення та може відрізнятися від зовнішнього вигляду обладнання, що постачається. 
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НАПІВАВТОМАТИЧНИЙ ЗАКЛЕЮВАЧ КОРОБІВ GEM 50/52 

 
MADE IN ITALY | КРАЇНА ВИРОБНИК ІТАЛІЯ 

 

ОПИС ОБЛАДНАННЯ GEM 50/52 
GEM 50/52 — це сучасний та ефективний заклеювач коробів із фіксованим форматом, призначений 
для автоматизації процесу заклеювання коробів скотчем. Завдяки інноваційній модульній 
конструкції, цей пристрій забезпечує універсальність у використанні та легкість у технічному 
обслуговуванні. Простота експлуатації та висока продуктивність роблять GEM 50/52 незамінним 
рішенням для підприємств різних галузей, які прагнуть оптимізувати свої виробничі процеси. 
 

Обладнання автоматично заклеює верхні та нижні клапани коробів за допомогою клейкої стрічки, 
забезпечуючи надійне і герметичне з’єднання. GEM 50/52 ідеально підходить для коробів 
стандартних розмірів і може бути інтегроване у виробничі лінії навіть за умов обмеженого простору. 
Завдяки можливості адаптації під потреби користувача, пристрій демонструє надійність і стабільну 
роботу навіть у складних виробничих умовах. 
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ТЕХНІЧНІ ДАНІ 
- Тип живлення: трифазне 
- Встановлена потужність: 0,25 кВт 
- Електричний захист: IP54 
- Температура використання: від +5°C до +35°C 
- Вага пристрою: 90 кг 
- Продуктивність: до 1000 коробів/год 
- Швидкість транспортування коробів: 22 м/хв 

ОСОБЛИВОСТІ ТА ПЕРЕВАГИ 
- Простота використання: легке встановлення коробів і автоматичне заклеювання клапанів 
- Модульна конструкція: забезпечує зручний доступ до запасних частин і швидке 

обслуговування 
- Компактність: дозволяє інтеграцію у виробничі лінії навіть у невеликих приміщеннях 
- Стабільна робота: пристрій демонструє високу надійність навіть у складних виробничих 

умовах 
- Гнучкість налаштування: можливість використання різних розмірів коробів у межах 

зазначених параметрів 
- Опціональні доповнення: 

- Ніжки з колесами для зручного переміщення пристрою 
- Ніжки зі стаціонарною основою для стабільності 

 

РЕКОМЕНДОВАНЕ ЗАСТОСУВАННЯ 
Заклеювач коробів GEM 50/52 чудово підходить для використання на підприємствах харчової, 
фармацевтичної, логістичної, текстильної та інших галузей промисловості, де важливими є швидкість, 
надійність і якість пакування продукції. 
 

ПЕРЕВАГИ ДЛЯ ВАШОГО БІЗНЕСУ 
GEM 52 забезпечує оптимізацію пакувальних процесів, зменшення витрат на ручну працю та 
підвищення загальної ефективності виробництва. Простота в обслуговуванні, надійність та 
економічність пристрою роблять його ідеальним вибором для підприємств, які прагнуть залишатися 
конкурентоспроможними. 
 
 

РОЗМІРИ ЯЩИКІВ 
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[It]
DESCRIZIONE

Nastratrice per scatole a 
formato fisso.

La serie Gem segue una 
filosofia costruttiva 
modulare, consentendo 
uniformità e versatilità dei 
pezzi di ricambio.

DATI TECNICI:

[En]
DESCRIPTION

Uniform case sealer.

The GEM series is based on 
a modular construction 
concept for uniformity and 
adaptability of spare parts.

TECHNICAL DATA:

[Fr]
DESCRIPTION

Machine a fermer les 
caisses americaines 
monoformat.

La série Gem adopte une 
conception modulaire qui 
permet d'utiliser les piéces 
standard.

DONNÉES TECHNIQUES:

[De]
BESCHREIBUNG

Kartonschachtel-ver-
schliess-maschine für 
gleichbleibende formate.

Die Serie GEM folgt einer 
Modularbauweise und 
ermöglicht damit Gleichför-
migkeit und Vielseitigkeit bei 
den Ersatzteilen.

TECHNISCHE DATEN:

[Es]
DESCRIPCIÓN

Precintadora para cajas de 
formato fijo.

La serie Gem sigue un 
diseño modular, lo que 
permite la consistencia y 
versatilidad.

FICHA TÉCNICA:   

  

 
· Potenza installata:
· Installed power:
· Puissance installée:
· Eingerichtete Leistung:
· Potencia instalada:

0,25 kW

· Protezione elettrica:
· Electrical protection:
· Protection électrique:
· Stromschutz:
· Protección eléctrica:

IP54 

· Alimentazione:
· Power supply:
· Alimentation:
· Speisung:
· Alimentación:

3 / 
· Peso:
· Weight:
· Poids:
· Gewicht:
· Peso: 

90 Kg

A     MAX 360 mm (14”)
B     25÷75 mm (1”÷ 3”)
C     76 mm (3”)

 

· Temperatura di utilizzo:
· Temperature of use:
· Température d’utilisation:
· Betriebstemperatur:
· Temperatura de uso:

     

 

 MIN MAX
°C +5 +35
°F +41 +95

· Teste Nastranti:
· Taping Heads:
· Têtes de pose:
· Klebeköpfe:
· Cabezal de precinto:

T21-T21,5-T22-T23
T32-T33

TH22-TH23misure/measures/mesures/maßnahmen/medidas: mm

C
D

T-
10

00
1-

22
5 

max
1557

900

PL=650

H

W

716

887

  
 

  

H

W L

S

 

 
L 150 mm
W 100 mm
H

MIN MAX

500 mm
100 mm 500 mm

S 25 mm 75 mm

 

 

· Velocità di trasferimento scatola:
· Box transfer speed:
· Vitesse de transfert de la boîte:
· Transportgeschwindigkeit der Kartons:
· Velocidad de desplazamiento caja:

     22

· Produzione media:
· Average production:
· Production moyenne:
· Durchschnittliche
  Produktion:
· Producción promedio:

     

1000 scatole/h

OPTIONAL:
· Gambe con ruote
· Legs with wheels
· Pieds à roulettes
· Standbeine mit Rädern
· Patas con ruedas

· Gambe con piedino fisso
· Legs with fixed foot
· Pieds à base fixe
· Standbeine mit fixem Fuß
· Patas con pie fijo

~
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~

COMARME S.r.l. a socio unico
sede operativa (factory)

Quartiere Mirabella snc, 20081 Abbiategrasso (MI) - ITALY
Tel. +39 02 9422002 - Fax +39 02 9422096

e-mail: info@comarmesrl.com - website: www.comarmesrl.com

Distribuited by
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· Producción promedio:

     

1000 scatole/h

OPTIONAL:
· Gambe con ruote
· Legs with wheels
· Pieds à roulettes
· Standbeine mit Rädern
· Patas con ruedas

· Gambe con piedino fisso
· Legs with fixed foot
· Pieds à base fixe
· Standbeine mit fixem Fuß
· Patas con pie fijo

~
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[It]
DESCRIZIONE

Nastratrice per scatole a 
formato fisso.

La serie Gem segue una 
filosofia costruttiva 
modulare, consentendo 
uniformità e versatilità dei 
pezzi di ricambio.

DATI TECNICI:

[En]
DESCRIPTION

Uniform case sealer.

The GEM series is based on 
a modular construction 
concept for uniformity and 
adaptability of spare parts.

TECHNICAL DATA:

[Fr]
DESCRIPTION

Machine a fermer les 
caisses americaines 
monoformat.

La série Gem adopte une 
conception modulaire qui 
permet d'utiliser les piéces 
standard.

DONNÉES TECHNIQUES:

[De]
BESCHREIBUNG

Kartonschachtel-ver-
schliess-maschine für 
gleichbleibende formate.

Die Serie GEM folgt einer 
Modularbauweise und 
ermöglicht damit Gleichför-
migkeit und Vielseitigkeit bei 
den Ersatzteilen.

TECHNISCHE DATEN:

[Es]
DESCRIPCIÓN

Precintadora para cajas de 
formato fijo.

La serie Gem sigue un 
diseño modular, lo que 
permite la consistencia y 
versatilidad.

FICHA TÉCNICA:   

  

 
· Potenza installata:
· Installed power:
· Puissance installée:
· Eingerichtete Leistung:
· Potencia instalada:

0,25 kW

· Protezione elettrica:
· Electrical protection:
· Protection électrique:
· Stromschutz:
· Protección eléctrica:

IP54 

· Alimentazione:
· Power supply:
· Alimentation:
· Speisung:
· Alimentación:

3 / 
· Peso:
· Weight:
· Poids:
· Gewicht:
· Peso: 

90 Kg

A     MAX 360 mm (14”)
B     25÷75 mm (1”÷ 3”)
C     76 mm (3”)

 

· Temperatura di utilizzo:
· Temperature of use:
· Température d’utilisation:
· Betriebstemperatur:
· Temperatura de uso:

     

 

 MIN MAX
°C +5 +35
°F +41 +95

· Teste Nastranti:
· Taping Heads:
· Têtes de pose:
· Klebeköpfe:
· Cabezal de precinto:

T21-T21,5-T22-T23
T32-T33

TH22-TH23misure/measures/mesures/maßnahmen/medidas: mm

C
D

T-
10

00
1-

22
5 

max
1557

900

PL=650

H

W

716

887

  
 

  

H

W L

S

 

 
L 150 mm
W 100 mm
H

MIN MAX

500 mm
100 mm 500 mm

S 25 mm 75 mm

 

 

· Velocità di trasferimento scatola:
· Box transfer speed:
· Vitesse de transfert de la boîte:
· Transportgeschwindigkeit der Kartons:
· Velocidad de desplazamiento caja:

     22

· Produzione media:
· Average production:
· Production moyenne:
· Durchschnittliche
  Produktion:
· Producción promedio:

     

1000 scatole/h

OPTIONAL:
· Gambe con ruote
· Legs with wheels
· Pieds à roulettes
· Standbeine mit Rädern
· Patas con ruedas

· Gambe con piedino fisso
· Legs with fixed foot
· Pieds à base fixe
· Standbeine mit fixem Fuß
· Patas con pie fijo

~

COMARME S.r.l. a socio unico
sede operativa (factory)

Quartiere Mirabella snc, 20081 Abbiategrasso (MI) - ITALY
Tel. +39 02 9422002 - Fax +39 02 9422096

e-mail: info@comarmesrl.com - website: www.comarmesrl.com

Distribuited by
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ПРОФЕСІЙНІ ІНЖИНІРИНГОВІ РІШЕННЯ 
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В СФЕРІ ПАЛЕТИЗАЦІЇ ТА СТАБІЛІЗАЦІЇ ВАНТАЖІВ 
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ПРОФЕСІЙНІ ІНЖИНІРИНГОВІ РІШЕННЯ 
В СФЕРІ ПАЛЕТИЗАЦІЇ ТА СТАБІЛІЗАЦІЇ ВАНТАЖІВ 

oem.skladpack.ua 
sale@skladpack.ua  

Контакти м. Київ 
Україна, 03680, м. Київ                       
вул. Миколи Грінченка, 4 
+38 (044) 500 91 63 
+38 (067) 678 12 12  

Контакти м. Кривий Ріг 
     

   

 
  
  

 
 ЄДРПОУ 36220030  
ІПН 362200304831  
Пн-Пт: 09:00 – 18:00 
Сб-Нд: вихідні 
 

№ Q250304.8752 04.03.2025 
ERGOPACK  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

КОМЕРЦІЙНА ПРОПОЗИЦІЯ 
ПОСТАЧАННЯ МОБІЛЬНИХ СИСТЕМ  

ПАЛЕТНОГО ПАКУВАННЯ 
 
 

 
 
 
 
 
 
  

 
 
 

 
 

Відповідальний за проект: 
 

Директор ПП «Складпак» 
Казан Василь Іванович 
Тел.:  +38(044)500-91-63 
Моб.: +38(067)694-33-67 
vasyl.kazan@skladpack.ua 
03680, Україна, м. Київ,  
вул. Миколи Грінченка, 4 

 
 

 № Q260102.8371 02.01.2026 
R9.42-140 
 

 

НАПІВАВТОМАТИЧНИЙ ТУНЕЛЬНИЙ ОБМОТУВАЧ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

Напівавтоматичний тунельний обмотувач R9.42-140 
Малюнок призначений тільки для ознайомлення та може відрізнятися від зовнішнього вигляду обладнання, що постачається. 
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[It]
DESCRIZIONE

Nastratrice per scatole a 
formato fisso.

La serie Gem segue una 
filosofia costruttiva 
modulare, consentendo 
uniformità e versatilità dei 
pezzi di ricambio.

DATI TECNICI:

[En]
DESCRIPTION

Uniform case sealer.

The GEM series is based on 
a modular construction 
concept for uniformity and 
adaptability of spare parts.

TECHNICAL DATA:

[Fr]
DESCRIPTION

Machine a fermer les 
caisses americaines 
monoformat.

La série Gem adopte une 
conception modulaire qui 
permet d'utiliser les piéces 
standard.

DONNÉES TECHNIQUES:

[De]
BESCHREIBUNG

Kartonschachtel-ver-
schliess-maschine für 
gleichbleibende formate.

Die Serie GEM folgt einer 
Modularbauweise und 
ermöglicht damit Gleichför-
migkeit und Vielseitigkeit bei 
den Ersatzteilen.

TECHNISCHE DATEN:

[Es]
DESCRIPCIÓN

Precintadora para cajas de 
formato fijo.

La serie Gem sigue un 
diseño modular, lo que 
permite la consistencia y 
versatilidad.

FICHA TÉCNICA:   

  

 
· Potenza installata:
· Installed power:
· Puissance installée:
· Eingerichtete Leistung:
· Potencia instalada:

0,25 kW

· Protezione elettrica:
· Electrical protection:
· Protection électrique:
· Stromschutz:
· Protección eléctrica:

IP54 

· Alimentazione:
· Power supply:
· Alimentation:
· Speisung:
· Alimentación:

3 / 
· Peso:
· Weight:
· Poids:
· Gewicht:
· Peso: 

90 Kg

A     MAX 360 mm (14”)
B     25÷75 mm (1”÷ 3”)
C     76 mm (3”)

 

· Temperatura di utilizzo:
· Temperature of use:
· Température d’utilisation:
· Betriebstemperatur:
· Temperatura de uso:

     

 

 MIN MAX
°C +5 +35
°F +41 +95

· Teste Nastranti:
· Taping Heads:
· Têtes de pose:
· Klebeköpfe:
· Cabezal de precinto:

T21-T21,5-T22-T23
T32-T33

TH22-TH23misure/measures/mesures/maßnahmen/medidas: mm

C
D

T-
10

00
1-

22
5 

max
1557

900

PL=650

H

W

716

887

  
 

  

H

W L

S

 

 
L 150 mm
W 100 mm
H

MIN MAX

500 mm
100 mm 500 mm

S 25 mm 75 mm

 

 

· Velocità di trasferimento scatola:
· Box transfer speed:
· Vitesse de transfert de la boîte:
· Transportgeschwindigkeit der Kartons:
· Velocidad de desplazamiento caja:

     22

· Produzione media:
· Average production:
· Production moyenne:
· Durchschnittliche
  Produktion:
· Producción promedio:

     

1000 scatole/h

OPTIONAL:
· Gambe con ruote
· Legs with wheels
· Pieds à roulettes
· Standbeine mit Rädern
· Patas con ruedas

· Gambe con piedino fisso
· Legs with fixed foot
· Pieds à base fixe
· Standbeine mit fixem Fuß
· Patas con pie fijo

~
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[It]
DESCRIZIONE

Nastratrice per scatole a 
formato fisso.

La serie Gem segue una 
filosofia costruttiva 
modulare, consentendo 
uniformità e versatilità dei 
pezzi di ricambio.

DATI TECNICI:

[En]
DESCRIPTION

Uniform case sealer.

The GEM series is based on 
a modular construction 
concept for uniformity and 
adaptability of spare parts.

TECHNICAL DATA:

[Fr]
DESCRIPTION

Machine a fermer les 
caisses americaines 
monoformat.

La série Gem adopte une 
conception modulaire qui 
permet d'utiliser les piéces 
standard.

DONNÉES TECHNIQUES:

[De]
BESCHREIBUNG

Kartonschachtel-ver-
schliess-maschine für 
gleichbleibende formate.

Die Serie GEM folgt einer 
Modularbauweise und 
ermöglicht damit Gleichför-
migkeit und Vielseitigkeit bei 
den Ersatzteilen.

TECHNISCHE DATEN:

[Es]
DESCRIPCIÓN

Precintadora para cajas de 
formato fijo.

La serie Gem sigue un 
diseño modular, lo que 
permite la consistencia y 
versatilidad.

FICHA TÉCNICA:   

  

 
· Potenza installata:
· Installed power:
· Puissance installée:
· Eingerichtete Leistung:
· Potencia instalada:

0,25 kW

· Protezione elettrica:
· Electrical protection:
· Protection électrique:
· Stromschutz:
· Protección eléctrica:

IP54 

· Alimentazione:
· Power supply:
· Alimentation:
· Speisung:
· Alimentación:

3 / 
· Peso:
· Weight:
· Poids:
· Gewicht:
· Peso: 

90 Kg

A     MAX 360 mm (14”)
B     25÷75 mm (1”÷ 3”)
C     76 mm (3”)

 

· Temperatura di utilizzo:
· Temperature of use:
· Température d’utilisation:
· Betriebstemperatur:
· Temperatura de uso:

     

 

 MIN MAX
°C +5 +35
°F +41 +95

· Teste Nastranti:
· Taping Heads:
· Têtes de pose:
· Klebeköpfe:
· Cabezal de precinto:

T21-T21,5-T22-T23
T32-T33

TH22-TH23misure/measures/mesures/maßnahmen/medidas: mm

C
D

T-
10

00
1-

22
5 

max
1557

900

PL=650

H

W

716

887

  
 

  

H

W L

S

 

 
L 150 mm
W 100 mm
H

MIN MAX

500 mm
100 mm 500 mm

S 25 mm 75 mm

 

 

· Velocità di trasferimento scatola:
· Box transfer speed:
· Vitesse de transfert de la boîte:
· Transportgeschwindigkeit der Kartons:
· Velocidad de desplazamiento caja:

     22

· Produzione media:
· Average production:
· Production moyenne:
· Durchschnittliche
  Produktion:
· Producción promedio:

     

1000 scatole/h

OPTIONAL:
· Gambe con ruote
· Legs with wheels
· Pieds à roulettes
· Standbeine mit Rädern
· Patas con ruedas

· Gambe con piedino fisso
· Legs with fixed foot
· Pieds à base fixe
· Standbeine mit fixem Fuß
· Patas con pie fijo

~

COMARME S.r.l. a socio unico
sede operativa (factory)

Quartiere Mirabella snc, 20081 Abbiategrasso (MI) - ITALY
Tel. +39 02 9422002 - Fax +39 02 9422096

e-mail: info@comarmesrl.com - website: www.comarmesrl.com

Distribuited by
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[It]
DESCRIZIONE

Nastratrice per scatole a 
formato fisso.

La serie Gem segue una 
filosofia costruttiva 
modulare, consentendo 
uniformità e versatilità dei 
pezzi di ricambio.

DATI TECNICI:

[En]
DESCRIPTION

Uniform case sealer.

The GEM series is based on 
a modular construction 
concept for uniformity and 
adaptability of spare parts.

TECHNICAL DATA:

[Fr]
DESCRIPTION

Machine a fermer les 
caisses americaines 
monoformat.

La série Gem adopte une 
conception modulaire qui 
permet d'utiliser les piéces 
standard.

DONNÉES TECHNIQUES:

[De]
BESCHREIBUNG

Kartonschachtel-ver-
schliess-maschine für 
gleichbleibende formate.

Die Serie GEM folgt einer 
Modularbauweise und 
ermöglicht damit Gleichför-
migkeit und Vielseitigkeit bei 
den Ersatzteilen.

TECHNISCHE DATEN:

[Es]
DESCRIPCIÓN

Precintadora para cajas de 
formato fijo.

La serie Gem sigue un 
diseño modular, lo que 
permite la consistencia y 
versatilidad.

FICHA TÉCNICA:   

  

 
· Potenza installata:
· Installed power:
· Puissance installée:
· Eingerichtete Leistung:
· Potencia instalada:

0,25 kW

· Protezione elettrica:
· Electrical protection:
· Protection électrique:
· Stromschutz:
· Protección eléctrica:

IP54 

· Alimentazione:
· Power supply:
· Alimentation:
· Speisung:
· Alimentación:

3 / 
· Peso:
· Weight:
· Poids:
· Gewicht:
· Peso: 

90 Kg

A     MAX 360 mm (14”)
B     25÷75 mm (1”÷ 3”)
C     76 mm (3”)

 

· Temperatura di utilizzo:
· Temperature of use:
· Température d’utilisation:
· Betriebstemperatur:
· Temperatura de uso:

     

 

 MIN MAX
°C +5 +35
°F +41 +95

· Teste Nastranti:
· Taping Heads:
· Têtes de pose:
· Klebeköpfe:
· Cabezal de precinto:

T21-T21,5-T22-T23
T32-T33

TH22-TH23misure/measures/mesures/maßnahmen/medidas: mm

C
D

T-
10

00
1-

22
5 

max
1557

900

PL=650

H

W

716

887

  
 

  

H

W L

S

 

 
L 150 mm
W 100 mm
H

MIN MAX

500 mm
100 mm 500 mm

S 25 mm 75 mm

 

 

· Velocità di trasferimento scatola:
· Box transfer speed:
· Vitesse de transfert de la boîte:
· Transportgeschwindigkeit der Kartons:
· Velocidad de desplazamiento caja:

     22

· Produzione media:
· Average production:
· Production moyenne:
· Durchschnittliche
  Produktion:
· Producción promedio:

     

1000 scatole/h

OPTIONAL:
· Gambe con ruote
· Legs with wheels
· Pieds à roulettes
· Standbeine mit Rädern
· Patas con ruedas

· Gambe con piedino fisso
· Legs with fixed foot
· Pieds à base fixe
· Standbeine mit fixem Fuß
· Patas con pie fijo

~
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[It]
DESCRIZIONE

Nastratrice per scatole a 
formato fisso.

La serie Gem segue una 
filosofia costruttiva 
modulare, consentendo 
uniformità e versatilità dei 
pezzi di ricambio.

DATI TECNICI:

[En]
DESCRIPTION

Uniform case sealer.

The GEM series is based on 
a modular construction 
concept for uniformity and 
adaptability of spare parts.

TECHNICAL DATA:

[Fr]
DESCRIPTION

Machine a fermer les 
caisses americaines 
monoformat.

La série Gem adopte une 
conception modulaire qui 
permet d'utiliser les piéces 
standard.

DONNÉES TECHNIQUES:

[De]
BESCHREIBUNG

Kartonschachtel-ver-
schliess-maschine für 
gleichbleibende formate.

Die Serie GEM folgt einer 
Modularbauweise und 
ermöglicht damit Gleichför-
migkeit und Vielseitigkeit bei 
den Ersatzteilen.

TECHNISCHE DATEN:

[Es]
DESCRIPCIÓN

Precintadora para cajas de 
formato fijo.

La serie Gem sigue un 
diseño modular, lo que 
permite la consistencia y 
versatilidad.

FICHA TÉCNICA:   

  

 
· Potenza installata:
· Installed power:
· Puissance installée:
· Eingerichtete Leistung:
· Potencia instalada:

0,25 kW

· Protezione elettrica:
· Electrical protection:
· Protection électrique:
· Stromschutz:
· Protección eléctrica:

IP54 

· Alimentazione:
· Power supply:
· Alimentation:
· Speisung:
· Alimentación:

3 / 
· Peso:
· Weight:
· Poids:
· Gewicht:
· Peso: 

90 Kg

A     MAX 360 mm (14”)
B     25÷75 mm (1”÷ 3”)
C     76 mm (3”)

 

· Temperatura di utilizzo:
· Temperature of use:
· Température d’utilisation:
· Betriebstemperatur:
· Temperatura de uso:

     

 

 MIN MAX
°C +5 +35
°F +41 +95

· Teste Nastranti:
· Taping Heads:
· Têtes de pose:
· Klebeköpfe:
· Cabezal de precinto:

T21-T21,5-T22-T23
T32-T33

TH22-TH23misure/measures/mesures/maßnahmen/medidas: mm

C
D

T-
10

00
1-

22
5 

max
1557

900

PL=650

H

W

716

887

  
 

  

H

W L

S

 

 
L 150 mm
W 100 mm
H

MIN MAX

500 mm
100 mm 500 mm

S 25 mm 75 mm

 

 

· Velocità di trasferimento scatola:
· Box transfer speed:
· Vitesse de transfert de la boîte:
· Transportgeschwindigkeit der Kartons:
· Velocidad de desplazamiento caja:

     22

· Produzione media:
· Average production:
· Production moyenne:
· Durchschnittliche
  Produktion:
· Producción promedio:

     

1000 scatole/h

OPTIONAL:
· Gambe con ruote
· Legs with wheels
· Pieds à roulettes
· Standbeine mit Rädern
· Patas con ruedas

· Gambe con piedino fisso
· Legs with fixed foot
· Pieds à base fixe
· Standbeine mit fixem Fuß
· Patas con pie fijo

~

COMARME S.r.l. a socio unico
sede operativa (factory)

Quartiere Mirabella snc, 20081 Abbiategrasso (MI) - ITALY
Tel. +39 02 9422002 - Fax +39 02 9422096

e-mail: info@comarmesrl.com - website: www.comarmesrl.com
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ПРОФЕСІЙНІ ІНЖИНІРИНГОВІ РІШЕННЯ 
В СФЕРІ ПАЛЕТИЗАЦІЇ ТА СТАБІЛІЗАЦІЇ ВАНТАЖІВ 

oem.skladpack.ua 
sale@skladpack.ua  

Контакти м. Київ 
Україна, 03680, м. Київ                       
вул. Миколи Грінченка, 4 
+38 (044) 500 91 63 
+38 (067) 678 12 12  

Контакти м. Кривий Ріг 
     

   

 
  
  

 
 ЄДРПОУ 36220030  
ІПН 362200304831  
Пн-Пт: 09:00 – 18:00 
Сб-Нд: вихідні 
 

№ Q250304.8752 04.03.2025 
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КОМЕРЦІЙНА ПРОПОЗИЦІЯ 
ПОСТАЧАННЯ МОБІЛЬНИХ СИСТЕМ  

ПАЛЕТНОГО ПАКУВАННЯ 
 
 

 
 
 
 
 
 
  

 
 
 

 
 

Відповідальний за проект: 
 

Директор ПП «Складпак» 
Казан Василь Іванович 
Тел.:  +38(044)500-91-63 
Моб.: +38(067)694-33-67 
vasyl.kazan@skladpack.ua 
03680, Україна, м. Київ,  
вул. Миколи Грінченка, 4 

 
 

 № Q260102.8371 02.01.2026 
R9.42-140 
 

 

НАПІВАВТОМАТИЧНИЙ ТУНЕЛЬНИЙ ОБМОТУВАЧ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

Напівавтоматичний тунельний обмотувач R9.42-140 
Малюнок призначений тільки для ознайомлення та може відрізнятися від зовнішнього вигляду обладнання, що постачається. 
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КОМЕРЦІЙНИЙ РОЗДІЛ 
Вартість пропозиції (ЄВРО), без урахування ПДВ (20%). 

Найменування обладнання Кількість Ціна   Сума 
1. Заклеювач коробів GEM 50/52 1 4 130,00 4 130,00 

Додаткові опції 
2. Бокові захисні панелі з металевого листа з 

дверцятами для доступу 
1 995,00 995,00 

3. Колеса на опорах 1 190,00 190,00 
4. Подовження приводного ременя 1 440,00 440,00 

 
 

КОМЕРЦІЙНІ УМОВИ 
Умови оплати 
Передоплата   
Поставка і митне очищення 
Доставка і митне очищення здійснюється компанією Складпак: DDP, Україна, адреса клієнта 
Термін поставки 
8-12 тижнів 
Термін дії пропозиції 
До 31.12.2026 року 
Гарантія 
12 місяців 
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ПРОФЕСІЙНІ ІНЖИНІРИНГОВІ РІШЕННЯ 
В СФЕРІ ПАЛЕТИЗАЦІЇ ТА СТАБІЛІЗАЦІЇ ВАНТАЖІВ 
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ПРОФЕСІЙНІ ІНЖИНІРИНГОВІ РІШЕННЯ 
В СФЕРІ ПАЛЕТИЗАЦІЇ ТА СТАБІЛІЗАЦІЇ ВАНТАЖІВ 
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ПРОФЕСІЙНІ ІНЖИНІРИНГОВІ РІШЕННЯ 
В СФЕРІ ПАЛЕТИЗАЦІЇ ТА СТАБІЛІЗАЦІЇ ВАНТАЖІВ 

oem.skladpack.ua 
sale@skladpack.ua  

Контакти м. Київ 
Україна, 03680, м. Київ                       
вул. Миколи Грінченка, 4 
+38 (044) 500 91 63 
+38 (067) 678 12 12  

Контакти м. Кривий Ріг 
     

   

 
  
  

 
 ЄДРПОУ 36220030  
ІПН 362200304831  
Пн-Пт: 09:00 – 18:00 
Сб-Нд: вихідні 
 

№ Q250304.8752 04.03.2025 
ERGOPACK  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

КОМЕРЦІЙНА ПРОПОЗИЦІЯ 
ПОСТАЧАННЯ МОБІЛЬНИХ СИСТЕМ  

ПАЛЕТНОГО ПАКУВАННЯ 
 
 

 
 
 
 
 
 
  

 
 
 

 
 

Відповідальний за проект: 
 

Директор ПП «Складпак» 
Казан Василь Іванович 
Тел.:  +38(044)500-91-63 
Моб.: +38(067)694-33-67 
vasyl.kazan@skladpack.ua 
03680, Україна, м. Київ,  
вул. Миколи Грінченка, 4 

 
 

 № Q260102.8371 02.01.2026 
R9.42-140 
 

 

НАПІВАВТОМАТИЧНИЙ ТУНЕЛЬНИЙ ОБМОТУВАЧ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

Напівавтоматичний тунельний обмотувач R9.42-140 
Малюнок призначений тільки для ознайомлення та може відрізнятися від зовнішнього вигляду обладнання, що постачається. 
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Контрактне виробництво

Гарантійне обслуговування

Європейський стандарт якості

АВТОМАТИЗАЦІЇ
ЛІДЕР В ГАЛУЗІ

Сервісна підтримка 24/7

Індивідуальний підхід

Офіційний дистриб'ютор

Власний імпорт

CEO компанії “Складпак”
Василь Казан

Партнерство з нашою компанією допоможе вам вирішувати найскладніші завдання
виробництва, використовуючи сучасні інжинірингові рішення та устаткування
міжнародного рівня якості. 
Співпраця з компанією “Складпак” - це завжди чітке дотримання термінів поставок
ексклюзивного обладнання, фіксована заявлена   вартість товарів, що поставляються,
повна фінансова безпека угод, на стабільне довготривале співробітництво.

oem.skladpack.ua


